
※仕入れ状況により、食材・メニューが変更になる場合がございます。 ※表示料金には消費税が含まれております。別途会計時にサービス料（13%）を加算させていただきます。
※当店では国産米を使用しております。 ※特定原材料７品目食物アレルギー（えび、かに、小麦、そば、卵、乳、落花生）をお持ちのお客さまは、係りにお申し出ください。
※特定原材料７品目以外の食物アレルギーをお持ちのお客さまは、お客さまの安全を最優先し、料理・飲物のご提供ができない場合がございますので、あらかじめご了承ください。
※全てのメニューを同一の厨房で調理するため、アレルゲン物質が微量に混入する可能性がございます。

＊Please be advised that occasionally menu items change based on availability on the market.

＊Price includes consumption tax. An additional 13% will be added for service charge. 

＊Only Japanese rice is used in this restaurant.

＊Please let our staff know if you are allergic to any of the seven specified allergenic ingredients （prawns,crab,wheat,buckwheat,eggs,milk,peanuts）. 
＊Please kindly be aware that if you are allergic to ingredients other than the seven specified allergenic ingredients in the inerests of your safety, we 

may be unable to serve you with food or beverages.

＊All items on the menu are cooked in the same kitchen facility so there is a small possibility of cross -contamination of allergens.

お好みのメインディッシュを下記よりお選びください
Please choice of main dish

①牛フィレ肉のビーフストロガノフ
キノコのリゾット添え
Beef stroganoff

mushroom risotto

②鰆のグリル
焦がしバター香るケッパーソース

Grilled spanish mackerel

caper sauce of brown butter

③伊達鶏の香草焼き
カチャトーラ風
Grilled chicken herb-flavor

Cacciatora style

④牛フィレ肉のグリル
芳醇なマルサラソース
Grilled beef tenderloin, 

marsala sauce

⑤タリアテッレ
“アマトリチャーナ”

Tagliatelle amatriciana

⑥ほうれん草のタリオリーニ
魚介のラグーソース
Spinach tagliolini, stewed seafood sauce 

本日の鮮魚と帆立貝のシェフスタイル +800

Today’s fish and scallop chef ’s style

オマール海老と茸のパイ包み焼き ＋1,000

Lobster and mushroom pie

国産牛フィレ肉の網焼き 芳醇な赤ワインソース ＋2,000

Grilled Japanese beef tenderloin red wine sauce

飛騨牛サーロインの網焼きシェフズコンディメント ＋6,000

Grilled “HIDA” beef  sirloin with chef ’s condiment

飛騨牛フィレの網焼きシェフズコンディメント ＋8,000

Grilled  “HIDA” beef tenderloin with chef ’s condiment 

デザートコーナーよりお好きなだけお取りください Please enjoy the assorted dessert buffet style 

ケーキ各種、焼き菓子など

コーヒーまたは紅茶 Coffee or Tea

二段重のお楽しみボックス ／ サラダ・スープはブッフェボードより
お好きなだけお取りください

Starter box ／ Vegetables station

4,800円


